
 

 

Horario de oficina/Office Hours 
 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes - Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado - Lunes: Cerrado 

Saturday - Monday: Closed 
 

Religios office / Oficina Religiosa 
Wednesday—Friday / Miercoles –Viernes 
 

10:30 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 4:00 pm 
Saturday / Sabado 9:00 am to 1:00 pm 
Sunday / Domingo 9:30 am to 2:00 pm 
Monday & Tuesday /Lunes y Martes:Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 

Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 

 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicario/Vicar 

Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 301 

Sister. Rosario Coronado 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 305 

 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzmán,   
Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 

 

Nuestra Misión   / Our Mission 
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de Nuestro llamado a la 
santidad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Es-
píritu Santo. Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Respetamos y 
celebramos nuestras diversas culturas y nos alegramos de compartir 
una misma fe. Oramos para que, por intercesión de nuestra Madre la 
Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  primer 
objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospital-
idad, justicia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holi-
ness and our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ 
is the center of our daily lives. We respect and celebrate our diverse 
cultures and rejoice in sharing our  common faith. We pray that 
through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, God contin-
ues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus 
our energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social jus-
tice and spread the good news of the Gospel to all.  

September 14, 2025  
Feast of the Exaltation of the Holy Cross  

 
14 de septiembre de 2025  

Fiesta de la Exaltación de la Santa Cruz  

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

Domingo 14 e Septiembre 

Sunday September 14, 
2025 

6:45 am  

For the eternal rest of: 
Salvador Garcia Mayo  
Fr. Julio Ramos  
Mariana Riera  
 
 

8:00 am 
Por el eterno descanso de: 
Clyde M. Perry � 
Cecilia Marroquin  
Cumpleaños de: 
Jose Antonio Fajarto 
 

10:00 am � 
For the  eternal rest of: 
 

Por la salud, trabajo, pros-
peridad y familia de: 
Rodolfo Francisco Ceja 
 

1:00 pm    
Por el eterno descanso de: 
Teresa Barojas Pérez  
  

Cumpleaños de: 
Alejandro Ruiz 
Cornelia V. Bucalbos 
Valeria Vázquez  
 

6:00 pm  
Por el eterno descanso de:  
 

 

Did you know? / ¿ Sabias que?  
 

September 13-14 || Back to school season is a good time to refresh children on internet safety 
 

Back-to-school season is an ideal time to refresh internet safety rules with the children in your care. For example, it is 
helpful to establish clear guidelines like what types of sites children can visit, apps they can download, and when they 
can have access to electronics. Families can also consider “blackout” periods that require disconnection – possibly 
during dinner and leading up to bedtime. Netsmartz (https://www.missingkids.org/netsmartz) offers resources for 
keeping children and teens safe online, please visit https://www.missingkids.org/content/dam/netsmartz/
downloadable/tipsheets/Protecting%20Your%20Kids%20Online%202_0.pdf for more internet safety tips. 
 
El regreso a clases es un buen momento para repasar con los niños la seguridad en Internet 
 

El regreso a clases es el momento ideal para repasar las reglas de seguridad en Internet con los niños a su cargo. Por 
ejemplo, es útil establecer pautas claras sobre qué tipo de sitios pueden visitar los niños, qué aplicaciones pueden 
descargar y cuándo pueden acceder a los dispositivos digitales. Netsmartz (https://www.missingkids.org/netsmartz/
es/home) ofrece recursos para mantener seguros a los niños y adolescentes en Internet. Visite https://
www.missingkids.org/content/dam/netsmartz/downloadable/tipsheets/Protecting%20Your%20Kids%20Online%
202_0%20ES.pdf para obtener más consejos sobre la seguridad en Internet. 

 
    

 
 

Domingo 28 de Septiembre 
 

Con la banda 
 

Juvenil 7 regiones 

 

Misa de Sanación 
Viernes 26 de Septiembre 

A las 7:00 pm 
 

Te esperamos, ven a sanar tus  
heridas, abre tu corazón al Señor.  
Invita a tus familiares o amigos.  

 

 
Healing Mass  

Friday September 26. 
at 7:00 pm.  

 
We are waiting for you, come and 

heal your wounds, open your heart to 
the Lord.  

Invite your family or friends.  

Te esperamos no  

Faltes! 



 

 

 

 

 

 

 Esquina De los Pastores 
 

  Fr. Miguel Acevedo 
 

 

 
Behold the wood of the Cross! 
 

Every September 14th, the Church observes the Feast of the Exaltation of the Holy Cross. The coincidence with Sunday 
happens every six years, so the next time this feast will fall on a Sunday is in 2031. Will you be there? We don’t know, so 
let’s embrace the present moment. According to tradition, in the 4th century, Empress Saint Helena—mother of Emperor 
Constantine—went on a pilgrimage to Jerusalem to rediscover the places and relics associated with Jesus’ passion. She 
found Jesus’ Cross and built a shrine in Jerusalem in its honor. In the 7th century, the Persians invaded Jerusalem and 
took the relic as a war prize. Years later, the Eastern Emperor Heraclius recovered the Holy Wood and returned it to Jeru-
salem on September 14th, 628. Since then, both Western and Eastern churches have celebrated this event as a liturgical 
feast. The Cross is the central symbol of Christianity. It reminds us of the cost of our salvation—the sacrifice of our Lord 
Jesus Christ, the Lamb of God who takes away the sins of the world. It also constantly reminds us of the core of our 
Christian identity: sacrificial love. Without love, there is no Christianity. The first reading, from the Book of Numbers, 
recounts the episode of the snake’s plague caused by the People’s disobedience. However, God provided a remedy for 
everyone bitten by the snakes: to look upon the bronze snake on the pole. Every Israelite had to remember their disobedi-
ence symbolized by the bronze serpent. The act of looking in repentance would bring healing to all who were hurt. In the 
Gospel, Jesus tells Nicodemus: “And just as Moses lifted the serpent in the desert, so must the Son of Man be lifted, so 
that everyone who believes in him may have eternal life.& quot; Jesus, lifted on the Cross, brings healing to our disobedi-
ence. On his part, St. Paul proclaims: “For our sake he made him to be sin who knew no sin, so that in him we might be-
come the righteousness of God.” (2Cor 5:21) On the Cross, our sins are nailed to the holy body of Jesus’ sacrifice. Jesus 
turned a torture device into a symbol of salvation. Since then, every time we look at the Cross, we don’t think of death 
but of our salvation and hope. Contemplating the Cross leads us to reflect on God’s mercy shown in His Son, who was 
sacrificed for me. Lord Jesus, by your Cross, renew our hearts, free us from distractions, and make us faithful witnesses 
who draw others to you. Amen. 
 
 

¡Mirad al árbol de la Cruz! 
 

Cada 14 de septiembre la Iglesia celebra la Fiesta de la Exaltación Santa Cruz. La coincidencia con el domingo ocurre 
cada seis años, así que la próxima vez que esta fiesta caerá en domingo será en 2031. ¿Estarás allí? No lo sabemos, así 
que abracemos el momento presente. Según la Tradición, en el siglo IV la emperatriz Santa Elena —madre del empera-
dor Constantino— emprendió una peregrinación hacia Jerusalén para redescubrir los lugares y las reliquias asociados con 
la pasión de Jesús. Encontró la Cruz de Jesús y erigió una Basílica en Jerusalén en su honor. En el siglo VII, los persas 
invadieron Jerusalén y se llevaron la reliquia como botín de guerra. Años después, el emperador oriental Heraclio recupe-
ró el Santo Leño y lo devolvió a Jerusalén el 14 de septiembre de 628. Desde entonces, tanto las iglesias occidentales co-
mo las orientales celebran este acontecimiento como fiesta litúrgica. La Cruz es el símbolo central del cristianismo. Nos 
recuerda el costo de nuestra salvación —el sacrificio de nuestro Señor Jesucristo, el Cordero de Dios que quita el pecado 
del mundo. También nos recuerda constantemente el núcleo de nuestra identidad cristiana: el amor sacrificial. Sin amor, 
no hay cristianismo. La primera lectura, del Libro de los Números, relata el episodio de la plaga de serpientes causada por 
la desobediencia del Pueblo. Sin embargo, Dios proveyó un remedio para todo el que había sido mordido por las serpien-
tes: mirar la serpiente de bronce puesta en estandarte. Cada israelita debía recordar su desobediencia simbolizada por la 
serpiente de bronce. El acto de mirar con arrepentimiento traería sanación a todos los que estaban heridos. En el Evange-
lio, Jesús le dice a Nicodemo: “Y como Moisés levantó la serpiente en el desierto, así es necesario que se levante el Hijo 
del Hombre, para que todo el que crea en él tenga vida eterna.” Jesús, levantado en la Cruz, trae sanación a nuestra 
desobediencia. Por su parte, san Pablo proclama: “Por amor a nosotros hizo pecado a quien no conocía el pecado, para 
que en él llegáramos a ser justificados en Dios por él.” (2 Cor 5,21) En la Cruz, nuestros pecados son clavados al santo 
cuerpo de Jesús, sacrificado por nosotros. Jesús convirtió un instrumento de tortura en un símbolo de salvación. Desde 
entonces, cada vez que miramos la Cruz no pensamos en la muerte sino en nuestra salvación y en nuestra esperanza. Con-
templar la Cruz nos lleva a reflexionar sobre la misericordia de Dios manifestada en su Hijo, que fue sacrificado por mí. 
Señor Jesús, por tu Cruz, renueva nuestros corazones, líbranos de las distracciones y haznos testigos fieles que atraigan a 
otros hacia ti. Amén. 



 

 

Mass Collection  -Colecta De Misas September 7 2025  
 

 
            

   Sunday Masses / Misas Del Domingo 
6:45 a.m.  $513. 00                                 

8:00 a.m.  $1,737.00                                    

10:00 a.m.  $540.00 

1:00 p.m.  $945.00 

6:00 p.m.  $691.00 
 

Week days Masses / Misas de entre semana $564.00 
 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $4,990.00 
 

Total second collection or National Needs $1,244.00 

Donations for Flowers $105.00 

 

Grand Total $6,339.00 

Your generosity makes a difference, God bless 

you abundantly. 

Tu generosidad marca la diferencia, Dios te 

bendiga abundantemente."  

   

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

 

Bautizos/ Baptisms: El Tercer Sábado y Domingo del mes, 
Para mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. 
Third Saturday and Sunday  of the month., The Baptisms are 
available in English and Bilingual. Los Bautizos están disponi-
bles en Ingles y Bilingüe. For more information please call the 
parish office:  
(323) 730-9490  Ext. #301 

 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera  
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a la 
oficina parroquial. For more information about The Catechesis 
for First Communion and Confirmation program please call the 
parish office. (323) 730-9490  Ext. #305 

 
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses 
antes de la fecha   parish office at least six months before the 
planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor 
llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing and 
Communion to the sick, please call the parish office.   
(323) 730-9490  Ext. #301 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la 
oficina parroquial./ For more information, please call the parish 
office. (323)730-9490  Ext. #301 

Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available 
in English, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de 
Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y  
Bilingüe. 

Horarios de Misa / Mass Schedule 

Domingo / Sunday 

6:45 am Ingles / English 

8:00 am Español / Spanish 

10:00 am Bilingüe / Bilingual 

1:00 pm Español / Spanish 

6:00 pm Español / Spanish 

Entre Semana/ 

8:00 am 
Lunes, Miércoles, Viernes /(Español) 
 Monday, Wednesday. Friday (Spanish) 

7:00 pm 
Martes y Jueves/ Tuesday and Thursday 
 (Español / Spanish) 

Adoracion al Santísimo Sacramento  
Adoration of the Blessed Sacrament 

9:00 – 11:00am 
Lunes, Miércoles, Viernes  
Monday, Wednesday, Friday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

9:00 – 5:45 pm 
1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

Confesiones / Confections 

6:00 – 6:45 pm Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

5:00 -5:45 pm 
1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

 
 
 
 
 
Parish Goal / Meta Parroquial   

$15,303.00 
Pledged / Promesas: $6,996.00 

Paid / Pagado: $4,241.00  
 

Help us reach our goal!  
¡Ayúdanos a cumplir nuestro  

objetivo! 

 
With gratitude and hope, we continue our journey  

toward this important goal. Your contributions bring life 
to our mission and help build up the body of Christ 

within our parish.  
 

Con gratitud y esperanza, seguimos nuestro camino  
hacia esta meta importante. Sus contribuciones  

dan vida a nuestra misión y ayudan a edificar el cuerpo 
de Cristo dentro de nuestra parroquia 


